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First Antiphon 

Shout with jubilation unto the Lord all the earth. Chant ye unto His name, give glory in praise 
of Him. 
Through the intercessions of the Theotokos, O Saviour, save us. 

Say unto God: How awesome are Thy works! In the multitude of Thy power, shall Thine ene-
mies be proved false unto Thee. 
Through the intercessions of the Theotokos, O Saviour, save us. 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.  Now and ever, and unto the ages of  
ages.  Amen. 
Through the intercessions of the Theotokos, O Saviour, save us.  

، رَت ِّلوا لاسْمِّهِّ أعْطوا مَجْداً لِّتَسْبِّحَتِّه.  هَل ِّلوا للهِّ يا جميعَ الأرْضِّ
 بشفاعاتِّ والدةِّ الإلهِّ يا مخلصُ خلصنا.

تِّك. نْ أَجْلِّ عَظَمَةِّ قُوَّ  قولوا للهِّ: ما أَرْهَبَ أعَْمالَكَ! أعَْدَاؤُكَ يَتَزَلَّفُونَ إِّلَيْكَ مِّ
 بشفاعاتِّ والدةِّ الإلهِّ يا مخلصُ خلصنا.

 .الآن وكل أوان وإلى دهر الداهرين. آمين، المجد للآب والإبن والروح القدس
  بشفاعاتِّ والدةِّ الإلهِّ يا مخلصُ خلصنا.

Second Antiphon 

Let the heavens be glad and let the earth rejoice. Sing unto the Lord; chant unto His Name. 
Save us, O Son of God, Who wast circumcised in the flesh; who sing to Thee. Alleluia! 

Out of Zion is the magnificence of His comeliness.  
Save us, O Son of God, Who wast circumcised in the flesh; who sing to Thee. Alleluia! 

Our God is in heaven and on earth; whatsoever He hath willed, He hath done.  
Save us, O Son of God, Who wast circumcised in the flesh; who sing to Thee. Alleluia! 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.  Now and ever, and unto ages of  
ages. 
O only-begotten son and word of God…  
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ماءُ وَلْتَتَهَلَّلِّ الأرضُ. هَل ِّلوا للهِّ، رَت ِّلوا لاسْمِّهِّ.  لِّتَفْرَحِّ السَّ
لَ لكَ. هلَِّلوييايا مَنِّ اخْتتَنََ بالجَسَدِّ  ،اللازِّمةَ: خَل ِّصْناَ يا ابْنَ الله نرُتَ ِّ   .، لِّ

هْيَوْنَ بَهاءُ جَمالِّهِّ.    مِّنْ صِّ
لَ لكَ. هلَِّلوييايا مَنِّ اخْتتَنََ بالجَسَدِّ  ،اللازِّمةَ: خَل ِّصْناَ يا ابْنَ الله نرُتَ ِّ   .، لِّ

، كُلَّ ما شاءَ صَنَعَ.  ماءَ وعلى الأرْضِّ  إلَهُنا في الس ِّ
لَ لكَ. هلَِّلوييايا مَنِّ اخْتتَنََ بالجَسَدِّ  ،اللازِّمةَ: خَل ِّصْناَ يا ابْنَ الله نرُتَ ِّ   .، لِّ

 المجدُ للآبِّ والإبنِّ والروحِّ القدس، الآنَ وكلَّ أوانٍ وإلى دهرِّ الدآهرينَ، آمين.

  …يا كلمةَ اللهِّ الابنِّ الوحيد

Third Antiphon 

I will sing of Thy mercies, O Lord, forever. With my mouth will I tell of Thy truth. Thou hast 
loved righteousness, and hated iniquity. 

Our human form hast Thou taken on Thyself without change,  O greatly-compassionate Master, though being 
God by nature; fulfilling the Law, Thou willingly receivest circumcision in the flesh, that Thou mightest end 
the shadow and roll away the veil of our sinful passions. Glory be to Thy goodness unto us. Glory be to Thy 
compassion. Glory, O Word, to Thine inexpressible condescension.  

نِّمُ إلى الأبَد. أعُْلِّنُ حَقَّكَ بِّفَمي إلى جيلٍ فَجيلٍ. أحْبَبْتَ العَدْلَ وأبْغَضْتَ الإثْمَ. كَ يا ربُّ أُرَّ مِّ  لِّمَراحِّ
ح يَّةً بِّدونِّ اسْتِّ ، قَدِّ اتَّخَذْتَ صورةًَ بشََرِّ ، إِّنكَ وأنتَ إِّلهٌ بِّحَسَبِّ الجَوْهرَِّ لْتَ الَ أَيُّها الرَّبُّ الجَزيلُ التحَنُّنِّ ريعَةَ، قَبِّ ة. وإذْ أتْممَْتَ الشَّ

كَ، المجَْ  نا. فَالمجَْدُ لِّصَلاحِّ ناعَ أهوائِّ يَّةَ، وتزُيلَ قِّ كَيْ تنَْسَخَ الرُّسومَ الظل ِّ يًّا لِّ تاناً بشََرِّ يارِّكَ خِّ تنَازُلِّكَ الذي لا دُ باخْتِّ كَ، المجَْدُ لِّ حَنانِّ لِّ
 .يوصَفُ، أيُّها الكلمة

Entrance Hymn 

O Come, let us worship and fall down before Christ.  

Save us, O Son of God, who art risen from the dead, who sing to Thee: Alleluia! 

 هلمُ لنسجد ونركع للمسيح ملكنا والهنا، خلصنا يا ابن الله يا من قام من بين الاموات، لنرتل لك هللويا! 

Troparion of the Resurrection (Tone Four) 

Having learned the joyful message of the Resurrection from the angel the women disciples of 
the Lord cast from them their parental condemnation. And proudly broke the news to the    
Disciples, saying: Death hath been spoiled; Christ God is risen, granting the world Great   

Mercy.  

، وخاطَبْنَ الرُّ  يَّ ج، وطَرَحْنَ القَضاءَ الجَد ِّ نَ المَلاكِّ الكَرْزَ بالقيامَةِّ البَهِّ راتٍ سُ إنَّ تِّلْميذاتِّ الرَّب ِّ تَعَلَّمْنَ مِّ لَ مُفْتَخِّ
 وقائِّلاتٍ: سُبِّيَ المَوْتُ وقامَ المَسيحُ الإلهُ، ومَنَحَ العالَمَ الرَّحْمَةَ العُظْمى.
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Troparion of Circumcision of Christ (Tone One) 

Our human form hast Thou taken on Thyself without change, O greatly-compassionate Master, 
though being God by nature; fulfilling the Law, Thou willingly receivest circumcision in the 
flesh, that Thou mightest end the shadow and roll away the veil of our sinful passions. Glory 

be to Thy goodness unto us. Glory be to Thy compassion. Glory, O Word, to Thine               
inexpressible condescension.  

، قَدِّ اتَّخَذْتَ صورَةً بَشَرِّيَّةً بِّدونِّ اسْتِّح ، إِّنكَ وأنتَ إِّلهٌ بِّحَسَبِّ الجَوْهَرِّ ة. وإذْ أتْمَمْتَ الَ أَيُّها الرَّبُّ الجَزيلُ التحَنُّنِّ
تاناً بَشَرِّيًّا لِّكَيْ تَنْسَخَ الرُّسومَ الظل ِّيَّةَ، وتُزيلَ قِّناعَ أهوائِّنا. فَالمَجْ  ريعَةَ، قَبِّلْتَ باخْتِّيارِّكَ خِّ كَ، المَجْدُ  دُ الشَّ لِّصَلاحِّ

  لِّحَنانِّكَ، المَجْدُ لِّتَنازُلِّكَ الذي لا يوصَفُ، أيُّها الكلمة.  

Troparion of St. Basil the Great (Tone One) 

Thy sound hath gone forth into all the earth, which hath received thy word. Thereby thou hast 
divinely taught the Faith; thou hast made manifest the nature of all things that be; thou hast 

adorned the ways of man. O namesake of the royal priesthood, our righteous Father Basil, in-
tercede with Christ God that our souls be saved.   

دْتَ العقائِّدَ تَحْديداً يَليقُ ب ، وأعَْلَنْتَ اللهإلى كُلَّ الأرْضِّ القابِّلَةِّ أقْوالَكَ، أيُّها الأبُّ البارُّ ذَهَبَ صَوْتُكَ الذي بهِّ حَدَّ
، وثَقَّفْتَ أَخْلاقَ البَشَر، يا ذا الكَهَنوتِّ المُلوكِّي ِّ باسيلِّيوس. فَتَشَفَّعْ إلى المَسيحِّ الإلهِّ في  طَبيعَةَ الكائِّناتِّ

نا.     خَلاصِّ نُفوسِّ

Troparion of the Dormition (Tone One) 

In thy birth giving O Theotokos, thou didst keep and preserve virginity; and in thy falling 
asleep thou hast not forsaken the world; for thou wast translated into life, being the Mother of 

Life. Wherefore by thine intercessions, deliver our souls from death.  

كِّ ما أهمَلْتِّ العالمَ وتركتِّهِّ يا والدةَ الإله. لأنكِّ انتقلْتِّ إلى  كِّ حفِّظْتِّ البتوليةَ وصنتِّها وفي رقادِّ في ميلادِّ
  الحياة بما أنك أمُّ الحياة. فبشفاعاتِّكِّ أنقذي من الموتِّ نفوسَن.

Kontakion of the Circumcision of Christ (Tone Three) 

Now the Lord of all that is doth undergo circumcision, in His goodness cutting off the sins and 
failings of mortals. He this day doth give salvation unto the whole world; and the hierarch and 
bright daystar of the Creator * now rejoiceth in the highest, Basil the wise and divine initiate 

of Christ.  

، يَمْنَحُ اليَوْمَ الخَلاصَ لِّكُل ِّ  ، وبالصَلاحِّ والجودِّ زْرَ الب شَرِّ ، باحْتِّمالِّهِّ الإهانةِّ، يَحْسُمُ وِّ عالَم، ويُسَرُّ ال إنَّ سَي ِّدَ الكُل ِّ
، ومُسارُّ المَسيحِّ باسيليوس.  عُ، رأسُ كَهَنَةِّ الخالِّقِّ   في الأعالي النَّجْمُ اللامِّ
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  The Epistle  

كْمَةِّ، وقَلْبي يَهُذُّ بالفَهْمِّ.  فَمي يَتَكَلَّمُ بالحِّ
 إِّسْمَعوا هذا يا جَميعَ الُأمم.

ي. نْ رِّسَالَةُ بُولُسَ الرَّسُولِّ إِّلَى أهَْلِّ كُولُوس ِّ  فَصْلٌ مِّ
يا إِّخْوَةُ، انْظُروا أَنْ لَا يَسْلِّبَكُمْ أَحَددٌ بِّدالْدفَدلْدسَدفَدةِّ والدغُدرُورِّ 
لِّ حَسَبَ تَقْلِّيدِّ النَّاسِّ على مُقْتَضى أَرْكَدانِّ الْدعَدالَدمِّ  البَاطِّ
دلْءِّ  دلُّ كُدلُّ مِّ ديدح. فَدهِّنَّدهُ فِّديدهِّ يَدحِّ لا علدى مُدقْدتدَضدى الْدمَدسِّ
يًّدا. وَأَنْدتدُمْ مَدمْدلُدوؤنَ فِّديدهِّ، وهُدوَ رَأْسُ كُدل ِّ  اللاَّهُوتِّ جَسَددِّ
دنْ عَدمَدلِّ  دتدَانًدا لديدسَ مِّ رِّئاسَةٍ وسُلْطَانٍ.  وَفديدهِّ خُدتِّدنْدتدُمْ خِّ
دتدَانِّ  سْمِّ خَطَايَدا الْدبَدشَدرِّيَّدةِّ عَدنْدكُدمْ بِّدخِّ الايْدي، بَلْ بِّخَلْعِّ جِّ
يَّةِّ، الَّتِّي فِّيهَا أَيضداً  . مَدْفُونِّينَ مَعَهُ فِّي الْمَعْمُودِّ يحِّ الْمَسِّ
ددنَ  ي أَقَددامَددهُ مِّ أُقِّددمْددتدُدمْ مَددعَددهُ بِّددهِّيددمَددانِّددكُددمْ، بددعَددمَددلِّ اللهِّ الَّددذِّ

 الَأمْوَات. 

My mouth shall speak of wisdom; and the 
meditation of my heart shall be of              
understanding. 
Hear this, all ye people. 
The reading from the Epistle of St. Paul 
Epistle to the Colossians. (2:8-12) 
Brethren, see to it that no one makes a prey 
of you by philosophy and empty deceit,     
according to human tradition, according to 
the elemental spirits of the universe, and not 
according to Christ. For in Him the whole 
fullness of the Godhead dwells bodily, and 
you have come to fullness of life in Him, 
Who is the head of all rule and authority. In 
Him also you were circumcised with a      
circumcision made without hands, by putting 
off the body of flesh in the circumcision of 
Christ; and you were buried with Him in 
baptism, in which you were also raised with 
Him through faith in the working of God, 
Who raised Him from the dead.  sawn in 
two, they were killed with the  

  The Gospel 

ّرجيرِ د ْ ر ر ر ر وْ  قر  ْ فَصْلٌ شَريفرٌ  نْربْ اَْرَِ لْ دّرسْرلو
 دّبََ يْ، ودّتْ م ذْ دّطِهْي.

دددُونَ اَلله   ، رَجَددعَ الددرُّعَدداةُ وَهُددمْ يُددمَددج ِّ فددي ذلددكَ الددزمددانِّ
وَيُسَب ِّحُونَهُ عَلَى كُل ِّ مَا سَمِّعوا، وعايَنوا كَدمَدا قِّديدلَ لَدهُدمْ. 
يَ يَسُدوعَ كَدمَدا  ، سُم ِّ بِّيُّ وَلَمَّا تَمَّتْ ثَمَانِّيَةُ أَيَّامٍ لِّيُخْتَنَ الصَّ
داُ  الْدمَددلَاكُ قَدبْددلَ أَنْ يُدحْددبَدلَ بِّددهِّ فِّددي الْدبَددطْدن.  وَكَددانَ  سَدمَّ
دكْدمَدةً، وَكَدانَدتْ  وحِّ مُدمْدتَدلِّدًًدا حِّ بِّيُّ يَنْدمُدو وَيَدتدَقَدوَّل بِّدالدرُّ الصَّ
دبَدانِّ إِّلَدى أُورُشَدلِّديدمَ كُدلَّ  ََ نِّعْمَةُ اللهِّ عَلَيْه.  وَكَانَ أَبَوَاُ  يَدذْ
دا بدلدع اثْدنَدتدَي عَشْدرَةَ سَدنَدةً،  . فدلَدمَّ ديددِّ الْدفِّدصْدحِّ سَنَةٍ فِّدي عِّ
يد. ولمَّا أَتَمَّا الَأيَّامَ، بَدقِّديَ  دا إِّلَى أُورُشَلِّيمَ كَعَادَةِّ الْعِّ صَعِّ
بِّيُّ  يَسُوعُ  فِّي  أُورُشَلِّيمَ،  وَيُوسُفُ  مَا الصَّ هِّ نْدَ رُجُوعِّ  عِّ

The reading from the Holy Gospel          
according to St. Luke. (2:20-21, 40-52) 
And it came to pass that the shepherds       
returned, glorifying and praising God for all 
they had heard and seen, as it had been told 
them. And at the end of eight days, when He 
was circumcised, He was called Jesus, the 
name given by the angel before He was   
conceived in the womb. And the child grew 
and became strong, filled with wisdom; and 
the favor of God was upon Him. Now His 
parents went to Jerusalem every year at the 
feast of the Passover. And when He was 
twelve years old, they went up according to 
custom; and when the feast was ended, as 
they were returning, the boy Jesus stayed  
behind in Jerusalem. His parents did not 
know it, but supposing Him to be in the  
company they went a day’s journey, and they 
sought    Him   among    their   kinsfolk   and         
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فْدقَدةِّ، سدافَدرا  وَأُمُّهُ لا يَعْلَمَان. وَإِّذْ كانا يظُنَّانُ أَنهُ مَعَ الدرُّ
يدرَةَ يَدوْمٍ، وَكَدانَدا يَدطْدلُدبَدانِّدهِّ بَديْدنَ الَأقْدارِّبِّ وَالْدمَدعَدارِّ .   مَسِّ
دَا ُ، رَجَعَا إِّلَى أُورُشَلِّيمَ يَطْدلُدبَدانِّده. وَبَدعْددَ ثدَلَاثدَةِّ  وإذ لَمْ يَجِّ
ديدن،  ، جَدالِّسًدا فِّديدمدا بديدنَ الْدمُدعَدل ِّدمِّ أَيَّامٍ، وَجَدَاُ  فِّي الْهَيْدكَدلِّ
ددعُددونَددهُ  يَسْددمَددعُددهُددمْ وَيَسْددَ لُددهُددمْ.  وكددانَ جددمدديددعُ الددذيددنَ يسَددمِّ
دتدا. فدقَدالَدتْ  بَتِّهِّ،  فَلَمَّا نظَرَا ُ بُدهِّ هِّ وَأَجْوِّ نْ فَهْمِّ مُنْدَهِّشينَ مِّ
دهُ: يَدا ابْدندي، لِّدمَ صَدنَدعْدتَ بِّدنَدا هدكَدذَان هدا إنَّدندا أندا  لَهُ أُمُّ
ددعَدديْددن! فَددقَددالَ لَددهُددمَددا: لِّددمَدداذَا  وأبدداكَ كُددنَّددا نَددطْددلُددبُددكَ مُددتددوج ِّ
ي لدي أَنْ أَكُدونَ فِّديدمَدا هدو  تَطْلُبَانِّنِّين أَلَمْ تَعْلَمَا أَنَّهُ يَنْبَغِّ
ي قَدالَدهُ لَدهُدمَدا. ثدُمَّ نَدزَلَ  لَأبِّين فَلَمْ يَفْهَمَا هما الْكَلَامَ الَّدذِّ
دعًدا لَدهُدمَدا. وَكَدانَدتْ  درَةِّ، وَكَدانَ خَدا ِّ مَعَهُمَا، وَأتى الدنَّداصِّ
أُمُّهُ تَحْفَظُ ذلك الكلامَ كُلَّهُ فِّي قَلْبِّهَا. وأمَّدا يسدوعُ فدكدانَ 

ن ِّ والن ِّعْمَةِّ عنْدَ اللهِّ والناس.  كْمَةِّ والسِّ مُ في الحِّ  يَتَقدَّ

acquaintances; and when they did not find 
Him, they returned to Jerusalem, seeking 
Him. After three days they found Him in the 
temple, sitting among the teachers, listening 
to them and asking them questions; and all 
who heard Him were amazed at His           
understanding and His answers. And when 
they saw Him they were astonished; and His 
mother said to Him, “Son, why hast Thou 
treated us so? Behold, Thy father and I have 
been looking for Thee anxiously.” And Jesus 
said to them, “How is it that you sought Me? 
Did you not know that I must be in My     
Father’s house?” And they did not             
understand the saying which He spoke to 
them. And He went down with them and 
came to Nazareth, and was obedient to them; 
and His mother kept all these things in her 
heart. And Jesus increased in wisdom and in 
stature, and in favor with God and man.  
brothers, at the time of the deportation to  

St. Basil Liturgy Megalynarion 

All creation rejoiceth in thee, O thou who art full of grace: the angelic hosts and the race of 
men. O hallowed temple and spiritual paradise, glory of virgins, of whom God was incarnate 
and became a little child, even our God who is before all the ages; for he made thy womb a 
throne, and thy body more spacious than the heavens. All creation rejoiceth in thee, O thou 

who art full of grace. Glory to thee .  

تَقَد ِّس، لمُ إنَّ البَرايا بَِّ سرِّها، تَفرَحُ بِّكِّ يا مُمتَلًَِّةً نِّعمَةً: مَحافِّلَ المَلائِّكَةِّ، وَأَجناسَ البَشَر. أَيَّتُها الهَيكَلُ ا
فلًا، وَهوَ إلَهُنا الذي قَبلَ الدُّ  دَ الإلَهُ، وصارَ طِّ نها تَجَسَّ قُ، فَخرُ البَتولِّيَّةِّ مَريَم، التي مِّ َنَّهُ هوروالفِّردَوسُ الن اطِّ . لأِّ

ماوات. لِّذَلِّكَ يا مُمتَلًَِّةً نِّعمَةً، تَفرَحُ بِّكِّ كُلُّ البَ  نَ السَّ يا راصَنَعَ مُستَودَعَكِّ عَرشًا، وَجَعَلَ بَطنَكِّ أَرحَبَ مِّ
دُكِّ   .وَتُمَج ِّ

Koinonikon (Communion Hymn) 

Praise ye the Lord from the heavens; praise Him in the highest. Alleluia.  

  سبحوا الربَّ من السماوات، سبحو  في الأعالي. هليلويا.
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Removal of Crowns 

Labeeb & Tamara Haddad 

Congratulations! 

Post-Communion: Instead of “We have seen the true light…”, sing: 

Troparion of Circumcision (Tone One) 

O most compassionate Lord, while yet God after Thine essence, Thou didst take human     
likeness without change; and having fulfilled the law Thou didst accept willingly circumcision 
in the flesh, that Thou mightest annul the shadowy signs and remove the veil of our passions.  
Glory to Thy goodness, glory to Thy compassion, glory to Thine ineffable condescension, O 

Word.  

أَيُّها الربُّ الكثيرُ التحنُّن. إِّنكَ وأنتَ إِّلهٌ بحسَبِّ الجوهر. قد اتَّخذْتَ صورَةً بشريَّةً بغيرِّ اسْتِّحالة. وتمَّمتَ 
كَ. المجدُ لتحنُّنِّكَ.  شاءَ أهوائِّنا. فالمجدُ لصلحِّ لَ الرُّموزَ وتُزلَ غِّ تاناً جسدي اً. لتُبطِّ النَّاموسَ قابلًا باختيارِّكَ خِّ

زِّ البيان. أيُّها الكلمة.  المجدُ لتنازُلِّكَ المُعجِّ

  Upcoming Services & Events 
Date Time Event 

12/31/2022 5:00pm Great Vespers   

 5:45pm Compline with Canon for Holy Communion  

1/1/2023 8:15am Prayers before Holy Communion  

 8:45am Orthros 

 10:00am Divine Liturgy 

1/2/2023 6:30pm Adult Open Gym 

1/4/2023 10:00am Morning Prayers 

 10:30am Arabic Bible Study  

 6:00pm Teen SOYO Night 

1/5/2023 10:00am Great Hours and Typika for the Theophany of Christ  

 3:30pm Prayers before Holy Communion  

 4:00pm Compline with Canon for Holy Communion  

 4:30pm Great Vespers with Artoklasia for Theophany  

 5:30pm Orthros for Theophany  

 7:00pm Liturgy for the Feast of Theophany with the Great Blessing 
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Join us on Thursday, January 5th for the following services 

10:00am - Great Hours and Typika for the Theophany of Christ  

3:30pm - Prayers before Holy Communion 

4:00pm - Compline with Canon for Holy Communion  

4:30pm - Great Vespers with Artoklasia for Theophany 

5:30pm - Orthros for Theophany  

7:00pm - Liturgy for the Feast of Theophany  

with the Blessing of Water 
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Oct. 2nd  
to Jan. 8th  
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Weekly Synaxarion 

 On January 1 in the Holy Orthodox Church, we celebrate the 
Circumcision in the Flesh of our Lord, God and Savior Jesus Christ; 
it being the eighth day after His birth, we commemorate also the giv-
ing of the Name of Jesus. The Divine Child was presented in the 
Temple and circumcised according to the Law existing in Israel since 
the time of Abraham. The Old Testament circumcision was the proto-
type of the New Testament baptism. The circumcision of our Lord 
shows that He received upon Himself the true body of man and not 
just seemingly, as was later taught of Him by heretics. Our Lord was 
also circumcised because He wanted to fulfill the entire Law which 
He Himself gave through the prophets and forefathers. Thus, the 
Apostle Paul declares: “For neither does circumcision mean any-
thing, nor does uncircumcision, but only a new creation” (Gal. 6:15). 
On this day we also commemorate our Father among the Saints Basil 
the Great, archbishop of Caesarea in Cappadocia. Basil was baptized 
in the River Jordan and was Bishop of Caesarea in Cappadocia for 
almost ten years. He was a great defender of Orthodoxy, a great light 
of moral purity, a great theological mind, a great builder and pillar of 
the Church of God. Basil fully deserved the title “Great” and is re-
ferred to as the “bee of the Church of Christ which brings honey to 
the faithful and with its stinger pricks the heretics.” Numerous works 
of this Father of the Church are preserved; they include theological, 
ascetical and canonical writings as well as the Holy and Divine Lit-
urgy named after him, which we will celebrate today. Basil reposed 
peacefully in 379 A.D. On this day, we also commemorate the new-
martyr Peter of the Peloponnesos. By the intercessions of Thy Saints, 
O God, have mercy upon us. Amen.  


